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of ..(;;;, changed from the regular form of C!;;,

[originally U""""] like )‘...o by putting the
[elided] (¢ before the o=, agreeably with what
is often done in the language of the Arabs. (TA.)
You say, Cale 53 [He accomplished his
swunt]: (TA:) a phrase which signifies [also]
he did his business; meaning he eased nature.
(ISk, TA.) And skt (o Sinle S& (Take
what thou mantest, or requ:rest, qf the food]
(A.) And inle L_,-.ia s and 'ig..al-. and
':\-,-. (In my mmd is a want]. (AA TA.)
And dole u')U .»5 ¢ [I want a thing of such
a onel. (TA ) [When the thing wanted, or not
wanted, is mentioned, or referred to by a pro-
noun, the subst. denoting it, or the pronoun
refemng to 1t, 1s preceded by u‘" as in the say-
ings 13s qu 1-.\. U’ I have a want of such a

thing, and 1-.1-. AJ! ! Lo I have not any want

of it, and qﬂ .ﬂ...l-. \se What is the reason of
thy mant qf it, or thJ wantmg tt "] You say
) also, wisd ')" -\.,’ ')‘, -1-,.,’- 2.&9 ﬁJé w L
There 1emamed not in his bosom a mant but he
accompluhed it. (TA.) [The dim. of .l-.,-. is
':'l:.:,?. whence the saymg,] \/ .l-.,-. ad g L
avigd Ny ¥ .\...a,-. 95 ol-,! Yy I have no want,
[nor any little want,] with respect to him, or tt.
(LhL, S, K) [See a]so .l-.,-., below.] In the
phrase Jl,—.- [Seek the little thing that

thou mwantest], it seems that the second and third
radical Ietters of the latter word [originally

LA - K4

Yilapw ,...] have been transposed [and that

J:‘;:;o- has been then changed mto J‘,—.-]
(IDrd, AAF, TA.) — %5 sl uo \.&)3 (A
daly I left not any act of ‘disobedience to mhich
T was enticed. (TA from a trad. [But see i-l;

in art. E,;.])

- 9 $- - .
ila-ga: sce dale, in four places : emand see
i;..al;. You say also, :'f;;; «“ LS)-;'; o L

wo0r oo

sa-o} Yo There 18 not in my bosom any doubt re-

specting Ium, or it. (Th S, K) And u*r’
dagy) s Aagd Ny YAdSse 8Y [There is not

any doubt in, or in respect qf, thine affair, or

thy casel. (S.) —And ilmgen u.u 556 s

0, Bor &o ..

:l;,l 'S\;, like the phrase ')\, n‘)’u ey L
UA:;, i.e. I spoke to him, and he returned me
not a bad word nor a good one. (ISk,S,K.)

R L] [ :
Hanzee : sce danlen, in two p]aces — and see
-~ s 0 . ~, 0.0 o2

oo, e You say also, Ua)')“ uo tlancgnm Sé
Take thou a different and wmdm_q road of the
land. (K.)

3;51; see i;l; in two places. — You say
also 3...:\- in\e and V;l-.,.. inle 4 great
mant; a thmg much wanted. (TA.)

s &0

g A man in nwant, needy, t'ndzgent or
poor; (Msb, TA;) [as also 'CL...o :] the pl.,
by rule, should be u,.-’..a because it is an
epithet applied to a rational being ; but the pl.
used is é;!;-;: some, however, reject this, and

it o
assert that it has not been heard [as a classical
word]: (Msb:) ISd thinks that @,b.o is pl. of
Vél;;.o, if the latter word have been used:

(TA:) the vulgar say C,!..o [as pl. of C,...o],

meaning U)-'L.-O (Mgh.)
é!;.o:
. o [ [ see the next preceding paragraph.
T

2o

1 ;\;, aor., ;,J-._;, iq. 3\;, aor. .:\,..;, ex-
plained in art. uge-. (K.)

3. u:;.ﬂ ;391;3 (like ;;2\;5'] The fever re-
turns to him repeatedly, or time after time. (K.)
— 33\;:;!\,: G;,l.:_a ;A He visits us [repeatedly, or
time af‘fe;' ti1;ze,] during the space of several days.
(TA)
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L Jy S, aor. 3pmy, (S, A, L,) inf. n. 35,
S, L,K,) He drove the camels qmckly, 6, L,
K;) as also 'l.h},-! (S, L,) inf. n. }l,-! (X3

or violently; (M, L;) like l.h)l-., inf, n. ;;;
(L:) or roughly : (B:) or ke drove the camels to
water; like Wwjle, (A.TA.)—a Also He col-
lected the camels together to, drive them. (L.)
= And .}4’3)1 e and t,a.i.-, I mastered, or
gained the mastery over, the camels : two forms
of the verb mentioned by Zj and IKtt and others,

as coordinate to J@ and Glé-. (MF, TA.) And
;.j‘! ;L;?J! Ma The he-ass gained the mastery
over his she-asses, and collected them together ;
like Wjlem: (L:) [and s0 Gewlar ¥3gami:] Le-
beed says,

s0s s 0
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[When they became collected together, and he
gained the mastery over their flanks, or] drew
them together so that not one of them escaped him,
(and brought them to the mwatering-place, gal-
loping upon long crooked legs; for] by o he
means [crooked] legs. (S, L.)e— And [hence,]
o}l-. aor. and inf. n. as above; (L )and'},......-!
4,;\:- (S, A, L, K,*) and Sasst; (S, L) He
overcame, mastered, or gained the mastery over,
him, orit: (S,A, L, K:) (like sje.] You say,
1is ul; V3gmisl He mastered such a thing;
gained the mastery over it; gained possession

of it. (L.) uUa.,-J!M,\s ¥34miut [in the Kur
Iviii. 20] means The devil hath overcome them, or
gained the mastery over them: (8,L:) or hath
gained the mastery over their hearts: (Th,L:) or
hath gained the mastery over them, and inclined
them to that which he desired of them: (Msb:)
or drove them, harving gained the mastery over

020., 20 0,0 0-E
them. (B.) And ,C,.\s'};...:‘..i _Jt [in the Kur
iv. 140], Did we not acquire the mastery over
your affairs,and gain possession of your affection?

(S, L:) or did we not gain the mastery over you | &c

[Book I.

by befriending and aiding you? (Aboo-Ishék,
L:) or did we not overcome you, and have it in
our power to slay you? (Bd.) AZ says thatin
all verbs coordinate to yeamiwl, the original letters
of the root may be preserved that the Arabs say
_aLa.u! and Y:,.a.....! and _al....-! and _a,a..--!

and that their domg so is agreeable with a rule
constantly obtaining with them. (S ) The gram-
marians say that he who says e, aor. S,-.o,
says only Slewiot; and he who says S;-.!, says in
lxke manner 3,.....-! (L) —= Also Ma, aor.
3,.-.3, (L,) inf. n. 3,-., (L, K,) He guarded,
kept, hept safely, protected, took care of, or
mmded [a person, or thmg,] 8yn. fpl; (L,
inf. n. b,- (L,K.) Andqa\s}l-. (L)mfn
39m: (K;) and Yipal, inf. n. 3aml; (TA:)
He was observant, or regardful, of it; (L,K;)
as, for instance, of prayer: from J.g‘#! e sig-
nifying “ he collected the camels together to drive
them.” (L.)—= And }\e, He did a thing, or an
affair, firmly, soundly, thoroughly, or well. (L.)
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Also, aor. and mf n. as above and VYige!,
inf. n. 3!,-.!, and ).,.J| 3,-! He journeyed
hard; ment a kard, or vekement, pace. (L.)

4 3,.! inf, n. 3!,..! see 1, in four places.
— q,.: deai He gathered together his garment,
(L,K,) and drew it to him, (L.) = C.u-" doml
(in some copies of the K CM!] He (a work-
8\.; [in some copies of the K 8\.;]) made
the arrow light, by scraping, or paring, it: (L,
K:) a phrase used by Lebeed, in describing the

arrow termed C-gnq" (L)
10. Samist and Slavil:

man,

see 1, in four places.

3 (A, L, Msb) and o2 3 (S, L, K)
The part of the back of a horse that is beneath
the .:.J (or saddle-cloth]; (S, A, L, Msgb, K,)
i. e. the middle thereqf, (Mgb;) as also dl...!!
(Sh, A, L) and u....“ Je: (S, L:) also the line
along the middle of the back (M, L) of a man;
(L;) but JaJ! is more approved in this sense:
(M, L:) and MaJ! signifies also the back of a
man; (L, K;) like Jwdt: pl 3isal. (L)
[Hence,] 3leut! .;,i.. xA man lzght of back; (S,
A, L, Msb;) as also dl..." \_,,.,.., (A ;) mean-
ing having little properfy and also having a
small family to maintain: (L:) or having little
property and a small family to maintain: (L
K:) like ,Jm ieddn. (A, L, Msh.) And i
I3\ and e t{lit. Hom is thy back? meaning,
thy state, or condition?]. (Sh,L.) 3l and

;'Sl; both signify +A4 stats, or condition; like
J\; and ijl-. which are the more approved
(TA.) You say, o»!, o}ln..g l...s
fThey both are in one-state, or ‘condition. (K ) o—
u!}!.." The parts of the backs of the two thiyhs
(ef a camel, A) against mhich the tail falls, (S,
A2 L,K)) on this side and on that : (L:) or the
parts of the tro thighs of a beast that jface one
when he stands behind it: and tmo portions of
Slesh in the outer sides of the two thighs of a man
: (I8d, L:) or the hinder parts of the tro

words.





